UDDERDINE APEX - iodine liquid
BouMatic, LL.C

Disclaimer: This drug has not been found by FDA to be safe and effective, and this labeling has not been
approved by FDA. For further information about unapproved drugs, click here.

Udderdine APEX

IODINE BARRIER TEAT DIP
Helps reduce the spread of organisms
which may cause Mastitis

USE DIRECTIONS

NOT FOR HUMAN USE
FOR EXTERNAL USE ONLY
USE AT FULL STRENGTH

POST-DIPPING: After milking, dip
entire teat with this product. Allow

to air dry.

Note: If solution in cup becomes visibly
dirty, replenish with a fresh mixture

of this product. Do not return

unused product to original container.

Active Ingredient (Iodine 1%)
Emollients ( Glycerin 9%)

CAUTION

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
NOT FOR HUMAN USE

FIRST AID:

If ineyes: Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 15-20 minutes. Remove contact
lenses, if present after the first 5 minutes, then continue rinsing. Contact a physician immediately. If
swallowed: Have personsip a glass of water if able to swallow. Do not give anything to an
unconscious person. Do not induce vomiting. Contact a physician immediately. If breathing difficulty
occurs: Move personto fresh air. Contact a physician immediately. If on skin: Take off contaminated
clothing. Rinse skin with soap and water. If irritation develops and persists, contact a physician.
Have the product container or label with you when going for treatment, calling a physician, the
emergency number listed on this label or MSDS, or a poison control center.

PRECAUTION: Avoid eye contact. Do not ingest. Do not mix with any chemicals except as directed.

STORAGE: Store ina closed container away from sources of heat. If product becomes frozen, thaw
and mix well before use.

SEE MATERIAL SAFETY DATA SHEET
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IODINE BARRIER
TEAT DIP

Helps reduce the spread of organisms
which may cause Mastitis

USE DIRECTIONS

NOT FOR HUMAN USE
FOR EXTERMAL USE OMLY
USE AT FULL STRENGTH

POST-DIPPING: After milking, dip
entire teat with this product.  Allow
to air dry.

Note: If solution in cup becomes vis-
ibly dirty, replenish with a fresh mix-
ture of this product. Do not return
unused product to original container

MMa tic"[

Udderdine Apex

SOLUTION DE
TREMPAGE BARRIERE
POUR TRAYONS,
IODEE

Aide & réduire la prolifération des
organismes pouvant causer la mam-
mite

MODE D'EMPLOI

NE PAS EMPLOYER SUR L'HU-
MAIN

POUR L'USAGE EXTERNE SEULE-
MENT

UTILISER A POUVOIR MAXIMAL

POST-TREMPER: Aprés la traite,
tremper le trayon au complet avecce
produit. Laisser sécher & 1air.

Note : Si la solution dans le gobe-
let & trayon devient visiblement sale,
remplacer avec une solution fraiche,

SELLADOR DE
BARRERA CON YODO

Reduce la propagacion de organis-
mos que puedan causar la Mastitis

DIRECCIONES DE USO
NO PARA USO HUMANO
PARA USQ EXTERNO SOLAMEN-

TE
UTILECELO SIN DILUIR

POST-SELLADO: Después de or-
defiar, selle completamente el pezén
con este producto. Deje que seque
al aire libre,

Nota: Sila solucién en la copa se ve
visiblemente sucla, reemplacela con
una nueva mezcla de este producto.
Noregrese el producto sin usar a los

Emaollients { Glycerin 9% )

Active Ingredient (lodine 1%)

BouMatic LLC » PO Box 8050 » 1919 5, Stoughton Road » Madison, WI « 53708 » www, boumatic.com » Made in LS.A,

Ne retourner jamais au récipient ori-
ginal.

cantenedares originales.

Ingrediénts Actifs (lode 1%)
Emollients (Glycerine 9%)

Ingredientes Activos (Yodo 1%)
Emalientes { Glicerina 9%)

Udderdine” Apex

CAUTION
KEEP QUT OF REACH OF CHILDREN
NOT FOR HUMAN USE

FIRST AID:

If i eyes: Hold eye apen and rinse siowly and genty with water for 15-20 minutes, Remove cONtac e,
 prasant after tha first 5 minutes, than continua rinsing. CoMad a physician immadataly. T swallowed:
Have person s a giass of water If able ' swalow, Do not gve amything 0 an unconsoous persan, Do not
Induce vamiting, Contac an occours: Mo o fresh air,
Contact a physician immediatety. If on s kin: Take off mmtaminated clothing. Rinse skin with soap and water,
If primation develaps and persiats, contact a physician.

Hava tha praduc containar ar labal with you when going for treatmant, caling a physican, the amarngancy
number ksted an ths label or ME0S, ara pasan contal center.

PRECAUTION: Avoid &y cantact. Do not gt Do oot mo: with 30y ehmiesls eest & dinsced,
STORAGE: Store in a closed contaner sway f oes of heat. 1If prod frozmn, thaw and mix
wel befare use,

SEE MATERIAL SAFETY DATA SHEET

ATTENTION
GARDER HORS DE LA PORTEE DES ENFANTS
NE PAS EMPLOYER SUR L'HUMATN

PREMIERS SOINS:

5| dans les yeux: En gardant bes paupbines ouver s, nincer lentement et genSment avec de Meau pendant
15-20 minutes, E-\itwerles verre decmucl. § prisent apris les 5 premibres minutes, &t continuer de rinces,
Cammauniquar avac un médacin I avaler: 51l vicime est capatia da Daine, fawe bora
lertement un venre dieau. Ne donner Jamu melaue chose & une victime sans connaissance. Ne n-owoqm.
. Sl des

] ’ullapem
Enever les vBemens contaminkd. Riner I -ta-m affectde svec de Fam &8 U Savon. S une irRAtion 26
développe ot parsiste, @mMMUNiqUEr Fwac un
gl e vous, e conten du produit ou relmgu & alm m-u- e Rratament, ou &N AppEant un médecn,
b numsing d urgence sur Féi o fa fkha ]
PRECAUTIONS: Evimr ke mmact avec b yeux. Ne g mgaw e mélanger pas avec d'awtres produts
ch-ﬂma sauf e diigl,

EPOSAGE: Ertrepcser dans un récipient bien fermd, dlogné des sources de chaleur. Sile produit g,
dend et mélange-le bien avant Nuage.
VOIR LA FICHE SIGNALETIQUE

PRECAUCION
MANTENGA EL PRODUCTO FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIFOS
NO PARA USD HUMANG

PRIMERDS ALXILIOS:
Contacto ocular: Mantengs bs ojos aertos y enjuague auidsdosamente durante 1520 miutos. Quitese
los lentes de contado, despuds de los pimeros 5 minutos si los tene puestos ¥ continde a enjuagar sus
ooz, Cantacta a un medio inmadiatamanta. SIse Inglere: Haga qua I parsana 5a toma un Baso o agua
i puede. Mo be dé nada de Bmar & una persona inconsdente. Mo nduxes & vomito, Contacte & un madio
inmadiatamenta. 5| ¢ inhala: Uava a la parsona al aive Bbra, Con@aae a un medico inmadiatamsa e,
Contacto con la plel: Gutess la ropa omaminada, Enjuague fa piel con agua y jabdn, 5 s desamrolia y
ersise b ritackdn, conmde & un medca,

detener ala iadel producta deir par atencidn medica, cuanda
hatle con el medico, cusndo hable 8l numera de sistencia que se encuentra en la hoja de informacion del
producta o @ cantra da cantral da productos venanasas.
PRECAUCION: Evite o contac con los gjcs. No ingera. No mexie on ningln otro producto excento come
disigida.
ALMACENAMIENTO: Afmamne en contenedores cevados lejes de una fuenm de calor. 51 @l producto se
congela, descongdielo y agiwlo anes de usaro.
WVEASE LA HOJA DE DATOS SOBRE MEDIDAS DE SEGURIDAD PARA EL MANEJD DE MATERIALES

Distributed by/Distribué par/Distribuido por
tic®'
BouMatic LLC » P.O. Box 8050 » 1919 S, Stoughton Road » Madison, WI » 53708-8050

Emergency No. Only/No. d'urgence Seulement,
No. de Emergencia Solo:
US/CANADA only (1-800-255-3924) {ChemTel, Inc)
Intarnational (+ 01-813-248-0585) {ChemTel, Inc)
Made in U.5.A.

Always use caution when introducing

your cows to 8 new teat dip.

thes e industry

Replace dip cups and /or clean dip lines
‘When intraducing a new dig ' a dairy herd, always replace dip cups andfor brushes to prevent te new di
Fam mixng with Ma akd dig, If spray o dip pumgs ara wsed, Ines shaukd b flushed wis Not water  clean
ot any residues of tha oid dip.

Aggressivly remove koratin and edfoliated s ldn from teats
A mmporary of daad teat skin 5 comman after naw dis are intraduced, Ba sura T aggrassivaly
chan beats b0 re o ve @ dibiated skin and clean teat ends to iMsure that the dead skin i removed,

Manktar cows for changes in skin condition

Many teat dips are desgned with emalents and afer skin conditioning ingredents ta maintain heslhy wat
akin and fight gennd, Rane best in reactions due o alengic o minanmantal aondtions may adcur, Dol
manbar wmat Son whanever a new dip s introduced. [funusual skin condtions. ane found , mantar chessly and,
I parsisient, replace dip with one containing a diffiere nt germiode and/or emolent formata.

Soyez toufours prudent lorsque vous employez une nowelle

solution de trampage pour trayons pour voitre troupeaw,
Rappeiez-vous ces recommandations générales:

frayons etfou aver & fand ks conduimes

Lorsque vous NS, remEaer b 4 ou s
Drosses paur éviter e Méiange de I nuvele Scition et de Fancienns, S des vaporisaiears ou des pompes
st ushsds, bes conduites dofvent &e lavées & l'eau chaude pour retirer tout rdsidu de Fancenne so kition,

Enhm toute accumdlation de kiraine et de peau morte des tayons

de pesu marte lars de Fempbal d'une nouwelle sokution de Fempage.
.enumsdubmumnu Frayans pour retrer la pesu marke o porter une atbention toule particubéne
0 BOUT s DEyaNE.
Survelier bes changements de condtion de ka pesu des Fayons
Pusieurs solTONS de EMPage pour rayons consennant das dmoments et des ingrédients qui condtionnant
Ia paau paur la Mmim sanw et combatia bes genmas. Méma = alles sont ranas, B peut aniver qua das
rdactons Sl vous observer
de neau bbby, d&uuu une snne-la\ce daraite et 51 la situstion persiste, remplacer la solution de

39 par une sutre soluton contenant rmicide etfou un émallent dfidnant.

Siampre tener cuidado al usar un nuevo

seffador de perones en lasvacas.

Tomar

T sigus de b

Usar tazas del sellador limplas y/o limplar los tubos del roclador del sdlador
Cuanda se usa un nuevo seliador de pezones en ks vacas, se deben skempre reemplarar las tavas de
apicacdn dal seador y TAmbn s sRDs para evitar la mazcla del selladar antenor con @ nueva, S 58
usan rogadones o bombas sefladonas, Bmgar ks RS con agua calanta para resrar cualquiar residua dal
seador anencr,
mwmnmemmuawulawmvwm

aseamas

& lapiel. umswmme ﬁnmmvmsﬂum e elminar s escamas en la piel,

mmumvmummmuwmmuw
Buchos selladores de pezones contienen
n-mmahnu.dauudehndddwhywmh de ghrme

unodmnnmdua:ummuﬁgmuantmnaluquuddu mlﬁdﬂdcmlﬂnﬂldﬂh
pazonas Cuanda 58 WA un nuava saador, Sisa cond kadn da la plal,
reampiazar of salladar con otra qua conBnga una Brmala con diferan® garmicida o amokant,

delan-dnaala
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UDDERDINE APEX
iodine liquid

Product Information

Product Type OTC ANIMAL DRUG Item Code (Source) NDC:4810
Route of Administration TOPICAL
Active Ingredient/Active Moiety

Ingredient Name Basis of Strength

IODINE (UNIL: 9679TC07X4) (IODINE - UNI:9679TCO07X4)

Packaging

#
1
2
3
4
5

6

Item Code Package Description
NDC:48106-1163-1 3.8 L in 1 DRUM
NDC:48106-1163-2 18.9 L in 1 DRUM
NDC:48106-1163-3 56.8 L in 1 DRUM
NDC:48106-1163-4 114 L in 1 DRUM
NDC:48106-1163-5 208 L in 1 DRUM

NDC:48106-1163- 1040 L in 1 CONTAINER, FLEXIBLE INTERMEDIATE
6 BULK

Marketing Information
Marketing Category  Application Number or Monograph Citation

unapproved drug other

Labeler - BouMatic, LLC (124727400)

Registrant - BouMatic, LLC (124727400)

IODINE

6-1163

Strength

110 mL in 10 L

Marketing Start Date Marketing End Date

Marketing Start Date

08/01/2007

Establishment
Name Address ID/FEI Business Operations
BouMatic, LLC 124727400 manufacture, api manufacture

Revised: 1/2012

Marketing End Date

BouMatic, LLC
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